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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1989-1990

11 SEPTEMBER1990

WETSONTWERP

tot vaststelling op achttien jaar van
de leeftijd van verkiesbaarheid van

de gemeenteraadsleden

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMESENHEREN,

De voorgestelde wetswijziging verandert de leef-
tijdsvereiste om als gemeenteraadslid verkozen te
worden.

De kiesgerechtigde leeftijd voor de gemeenteraad is
op dit ogenblik op 18 jaar vastgesteld. De leeftijd van
verkiesbaarheid bedraagt nog steeds 21 jaar.

Voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers be-
dragen deze vereisten respectievelijk 18 en 25 jaar.

Twee elementen zorgen nochtans voor een nieuwe
situatie:

1. de burgerlijke meerderjarigheid is van 21 op
18 jaar gebracht;

2. bovendien heeft de Kamer een voorstel van de
Regering tot wijziging van artikel50, le lid, 3°, Grond-
wet (verlaging van de verkiesbaarheidsleeftijd voor
de Kamer van Volksvertegenwoordigers van 25 op
21 jaar) aangenomen. Momenteel is het bij de Senaat
aanhangig.

Een nieuwe evaluatie van de leeftijd van verkies-
baarheid voor de gemeenteraad dringt zich derhalve
op. Daarbij kan het belang van het zich zo vroeg mo-
gelijk vertrouwd maken van de burger met de demo-
cratische instellingen niet overschat worden. De verla-
ging van het actief kiesrecht naar 18 jaar in 1969 is
bovendien zonder enige moeilijkheid verlopen zodat
20 jaar later ook een wijziging van het passief kies-
recht wenselijk is.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1989·1990

Il SEPTEMBRE1990

PROJET DE LOI

fixant à dix-huit ans l'âge de
l'éligibilité des conseillers

communaux

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES,MESSIEURS,

Le présent projet de loi vise à modifier la condition
d'âge pour pouvoir être élu conseiller communal.

L'âge requis pour être admis au vote pour le conseil
communal est actuellement fixé à 18 ans; l'âge d'éligi-
bilité est toujours de 21 ans.

Pour la Chambre des Représentants sont requis
respectivement 18 et 25 ans.

Deux éléments donnent cependant lieu à une nou-
velle situation :

1. la majorité civile a été abaissée de 21 à 18 ans;

2. de plus, la Chambre a adopté une proposition du
Gouvernement tendant à réviser l'article 50, alinéa 1er,

3°, de la Constitution (abaissement de l'âge d'éligibili-
té pour la Chambre des Représentants de 25 à21 ans).
Cette proposition est actuellement pendante au Sénat.

Une nouvelle évaluation de l'âge d'éligibilité pour le
conseil communal s'impose dès lors. Ace sujet, l'intérêt
qu'a le citoyen de se familiariser le plus tôt possible
avec les institutions démocratiques ne serajamaisju-
gé suffisamment important. L'abaissement à 18 ans
de l'âge requis pour être admis à voter a été acquis en
1969 sans aucune difficulté, de sorte que vingt ans
plus tard, une modification dans le même sens de l'âge
d'éligibilité apparaît également souhaitable.

S.-2288
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Dit is de strekking van het wetsontwerp dat de Re-
gering de eer heeft aan de goedkeuring van deKamers
voor te leggen.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TûBBACK
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Telle est la teneur du projet de loi que le Gouverne-
ment a l'honneur de soumettre à l'approbation des
Chambres.

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TûBBACK



VOORONTWERPVANWET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot vaststelling van de
leeftijd van verkiesbaarheid voor de

gemeenteraden op achttien jaar

Enig artikel

In artikel 65, eerste lid, 3°, van de gemeentekieswet,
gecoördineerd op 4 augustus 1932, worden de woorden « de
volle leeftijd van eenentwintig jaar hebben bereikt » ver-
vangen door de woorden « de volle leeftijd van achttienjaar
hebben bereikt ».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede
kamer, op 3 april1990 door de Minister van Binnenlandse
Zaken, van de Modernisering van de Openbare Diensten, en
van de Nationale Wetenschappelijke en Culturele Instellin-
gen verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp van
wet « tot vaststelling van de leeftijd van verkiesbaarheid
voor de gemeenteraden op achttienjaar ", heeft op 26 april
1990 het volgend advies gegeven:

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

Het zou beter zijn het opschrift als volgt te redigeren:
« Ontwerp van wet tot vaststelling op achttien jaar van

de leeftijd van verkiesbaarheid van de gemeenteraadsle-
den ».

Enig artikel

Het enig artikel zou beter als volgt worden geredigeerd :
« Enig artikel. - In artikel65 van de gemeentekieswet,

gecoördineerd op 4 augustus 1932, gewijzigd bij de wet van
6 juni 1982, wordt de bepaling onder 3° vervangen door de
volgende bepaling: « 3° de volle leeftijd van achttien jaar
bereikt hebben » »,
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AVANT·PROJE'rDE LOI

soumis à l'avis du Conseil d'Etat

Avant-peojet de loi fixant l'âge de l'éligibilité
pour les conseils communaux

à dix-huit ans

Article unique

A l'article 65, alinéa 1er, 3°, de la loi électorale com-
munale, coordonnée le 4 août 1932, les mots « être âgé de
vingt et un ans accomplis" sont remplacés par les mots
« être âgé de dix-huit ans accomplis ».

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre de l'Intérieur, de la Moderni-
sation des services publics et des Institutions scientifiques
et culturelles nationales, le 3 avril 1990, d'une demande
d'avis sur un projet de loi « fixant l'âge de l'éligibilité pour les
conseils communaux à dix-huit ans ", a donné le 26 avril
1990 l'avis suivant:

EXAMEN TU TEXTE

Intitulé

L'intitulé serait mieux rédigé comme suit:
«Projet de loi fixant à dix-huit ans l'âge de l'éligibilité des

conseillers communaux »,

Article unique

L'article unique serait mieux rédigé comme suit:
«Article unique. - Dans l'article 65 de la loi électorale

communale, coordonnée le 4 août 1932, modifié par la loi du
6 juin 1982, le 3° est remplacé par la disposition suivante:
« 3° être âgé de dix-huit ans accomplis" »;
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De kamer wns samengesteld uit

HH.:

J.-J. STRYCKMANS, kamervoorzitter;

C.-L. CLOSSET,
J.-C. GEUS, staatsraden;

C. DESCHAMPS,
P. GOTHOT, assessoren van de afdeling wetgeving;

Mevr. :

J. GIELISSEN, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht door de heer C. MENDIAUX,
eerste auditeur.

De Griffier, De Voorzitter,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS
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Lu chambre étnit composée de

MM.:

J.-J. STRYCKMANS, président de chambre;

C.-L. CLOSSET,
J.-C. GEUS, conseillers d'Etat;

C. DESCHAMPS,
P. GOTHOT, assesseurs de la section de législation;

Mme:

J. GIELISSEN, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par M. C. MENDIAUX, premier
auditeur.

Le Greffier, Le Président,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS



WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONINGDERBELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZEGROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Binnen-
landse Zaken en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

HEBBENWIJ BESLOTENENBESLUITENWIJ:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken is gelast in
Onze naam aan de Wetgevende Kamers het ontwerp
van wet voor te leggen waarvan de tekst volgt :

Enig artikel

In artikel 65, eerste lid, van de gemeentekieswet,
gecoördineerd op 4 augustus 1932, gewijzigd bij de
wet van 9 juni 1982, wordt de bepaling onder 3°
vervangen door de volgende bepaling: « 3° de volle
leeftijd van achttien jaar bereikt hebben. »

Gegeven te Brussel, 13 augustus 1990.

ßOUDEWIJN

VANKONINGSWEGE:

De Minister van Binnenlandse Zaken,

L. TOBBACK
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROIDESBELGES

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur
et de l'avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous AVONSARRÊTÉETARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de présen-
ter en Notre Nom aux Chambres législatives le projet
de loi dont la teneur suit:

Article unique

Dans l'article 65, alinéa 1er, de la loi électorale
communale, coordonnée le 4 août 1932, modifié par la
loi du 9 juin 1982, le 3° est remplacé par la disposition
suivante: « 3° être âgé de dix-huit ans accomplis. »

Donné à Bruxelles, le 13 août 1990.

BAUDOUIN

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur,

L. TOBBACK


